
Nr 57
Konvention om Republiken Österrikes, Republiken
Finlands och Konungariket Sveriges anslutning till
konventionen om tillämplig lag för avtalsförpliktelser,
öppnad för undertecknande i Rom den 19 juni 1980
samt till det första och det andra protokollet angåen-
de domstolens tolkning av den konventionen
Bryssel den 29 november 1996

Regeringen beslutade den 19 september 1996 att underteckna konventio-
nen. Den 17 juni 1998 beslutade regeringen att ratificera konventionen och
den 7 juli 1998 lämnades underrättelse till generalsekreteraren i Europeiska
unionens råd. Konventionen trädde i kraft den 1 oktober 1998.

Riksdagsbehandling: Prop. 1997/98: 14, bet. 1997/98: LU9, rskr.
1997/98: 139. SFS 1998: 167.

De på danska, finska, grekiska, italienska, nederländska, portugisiska,
spanska, tyska och slovakiska avfattade texterna till Europaavtalet med bila-
gor finns tillgängliga på Utrikesdepartementets enhet för folkrätt, mänskliga
rättigheter och traktaträtt (FMR).
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Convention on the accession of the Re-
public of Austria, the Republic of Fin-
land and the Kingdom of Sweden to the
Convention on the law applicable to
contractual obligations, opened for sig-
nature in Rome on 19 June 1980, and to
the first and second protocols on its in-
terpretation by the Court of Justice

THE HIGH CONTRACTING PARTIES TO
THE TREATY ESTABLISHING THE EURO-
PEAN COMMUNITY.

CONSIDERING that the Republic of 
Austria, the Republic of Finland and the King-
dom of Sweden, in becoming Members of the
European Union, undertook to accede to the
Convention on the Law applicable to Contrac-
tual Obligations, opened for signature in Rome
on 19 June 1980, and to the First and Second
Protocols on its interpretation by the Court of
Justice,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Title I

General provisions
Article 1

The Republic of Austria, the Republic of
Finland and the Kingdom of Sweden hereby
accede to:

(a) the Convention on the Law applicable to
Contractual Obligations, opened for signature
in Rome on 19 June 1980, hereinafter referred
to as “the Convention of 1980”, as it stands fol-
lowing incorporation of all the adjustments and
amendments made thereto by:
– the Convention signed in Luxemburg on 10

April 1984, hereinafter referred to as “the
Convention of 1984”, on the accession of the
Hellenic Republic to the Convention on the
Law applicable to Contractual Obligations;

– the Convention signed in Funchal on 18 May
1992, hereinafter referred to as “the Conven-
tion of 1992”, on the accession of the King-
dom of Spain and the Portuguese Republic to

Convention relative à l’adhésion de la
République d’Autriche, de la Républi-
que de Finlande et du Royaume de Suè-
de a la Convention sur la loi applicable
aux obligations contractuelles, ouverte
à la signature à Rome le 19 juin 1980,
ainsi qu’aux premier et deuxième pro-
tocoles concernant sont interprétation
par la Cour de Justice

LES HAUTES PARTIES CONTRACTAN-
TES AU TRAITE INSTITUANT LA COM-
MUNAUTE EUROPENNE,

CONSIDERANT que la République 
d’Autriche, la République de Finlande et le
Royaume de Suède, en devenant membres de
l’Union européenne, se sont engagés à adhérer
à la convention sur la loi applicable aux obliga-
tions contractuelles, ouverte à la signature à
Rome le 19 juin 1980, ainsi qu’aux premier et
deuxième protocoles concernant son interpréta-
tion par la Cour de Justice,

SONT CONVENUS DES DISPOSITIONS
QUI SUIVENT:

Titre I

Dispositions générales
Article 1

La République d’Autriche, la République de
Finlande et le Royaume de Suède adhérent:

a) à la convention sur la loi applicable aux
obligations contractuelles, ouverte à la signatu-
re à Rome le 19 juin 1980 et ci-après dénom-
mée »convention de 1980», telle qu’elle résul-
te de toutes les adaptations et les modifications
y apportées:
– par la convention, signée à Luxembourg le 10

avril 1984 et ci-après dénommée »conven-
tion de 1984», relative à l’adhésion de la Ré-
publique hellénique à la convention sur la loi
applicable aux obligations contractuelles,

– par la convention, signée à Funchal le 18 mai
1992 et ci-après dénommée »convention de
1992», relative à l’adhésion du Royaume 
d’Espagne et de la République portugaise à la
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the Convention on the Law applicable to
Contractual Obligations;
(b) the First Protocol, signed on 19 Decem-

ber 1988, hereinafter referred to as “the First
Protocol of 1988”, on the interpretation by the
Court of Justice of the European Communities
of the Convention on the Law applicable to
Contractual Obligations;

(c) the Second Protocol, signed on 19 De-
cember 1988, hereinafter referred to as “the Se-
cond Protocol of 1988”, conferring on the
Court of Justice of the European Communities
certain powers to interpret the Convention on
the Law applicable to Contractual Obligations.

Title II

Adjustments to the Protocol annexed to the
Convention of 1980
Article 2

The Protocol annexed to the Convention of
1980 is hereby replaced by the following:

“Notwithstanding the provisions of the Con-
vention, Denmark, Sweden and Finland may
retain national provisions concerning the law
applicable to questions relating to the carriage
of goods by sea and may amend such provi-
sions without following the procedure provided
for in Article 23 of the Convention of Rome.
The national provisions applicable in this re-
spect are the following:
– in Denmark, paragraphs 252 and 321 (3) and

(4) of the “Sølov” (maritime law);

– in Sweden Chapter 13, Article 2 (1) and (2),
and Chapter 14, Article 1 (3), of “sjölagen”
(maritime law);

– in Finland, Chapter 13, Article 2 (1) and (2),
and Chapter 14, Article 1 (3), of “merila-
ki”/“sjölagen” (maritime law).”

Title III

Adjustments to the First Protocol of 1988
Article 3

The following indents shall be inserted in
Article 2 (a) of the First Protocol of 1988:

convention sur la loi applicable aux obliga-
tions contractuelles;
b) au premier protocole, signé le 19 décem-

bre 1988 et ci-après dénommée »premier pro-
tocole de 1988», concernant l’interprétation par
la Cour de justice des Communautés européen-
nes de la convention sur la loi applicable aux
obligations contractuelles;

c) au deuxième protocole, signé le 19 dé-
cembre 1988 et ci-après dénommé »deuxième
protocole de 1988», attribuant à la Cour de jus-
tice des Communautés européennes certaines
compétences en matière d’interprétation de la
convention sur la loi applicable aux obligations
contractuelles.

Titre II

Adaptions du protocole annexé à la Conven-
tion de 1980
Article 2

Le protocole annexé à la convention de 1980
est remplacé par le texte suivant:

»Nonobstant les dispositions de la conven-
tion, le Danemark, la Suède et la Finlande peu-
vent conserver les dispositions nationales con-
cernant la loi applicable aux questions relatives
au transport de marchandises par mer et peu-
vent modifier ces dispositions sans suivre la
procédure prévue à l’article 23 de la conven-
tion de Rome. Les dispositions nationales ap-
plicables en la matière sont les suivantes:
– au Danemark, les paragraphes 252 et 321,

sous-section 3 et 4, de la »Sølov» (loi mariti-
me),

– en Suède, le chapitre 13, article 2 paragrap-
hes 1 et 2, et le chapitre 14, article 1er para-
graphe 3, de »sjölagen» (loi maritime),

– en Finlande, le chapitre 13, article 2 paragra-
phes 1 et 2, et le chapitre 14, article 1er point
3, de »merilaki»/»sjölagen» (loi maritime).

Titre III

Adaptations du premier protocole de 1988
Article 3

A l’article 2 point a) du premier protocole de
1988, les tirets suivants sont insérés:
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(a) between the tenth and eleventh indents:
“– in Austria:

the Oberste Gerichtshof, the Verwaltungs-
gerichtshof and the Verfassungsgerichts-
hof,”

(b) between the eleventh and twelfth indents:
“– in Finland:

korkein oikeus/högsta domstolen, korkein
hallinto-oikeus/högsta förvaltningsdomsto-
len, markkinatuomioistuin/marknadsdom-
stolen and työtuomioistuin/arbetsdomsto-
len,

– in Sweden:
Högsta domstolen, Regeringsrätten, Ar-
betsdomstolen and Marknadsdomstolen,”.

Title IV

Final provisions
Article 4

1. The Secretary-General of the Council of
the European Union shall transmit a certified
copy of the Convention of 1980, the Conven-
tion of 1984, the First Protocol of 1988, the Se-
cond Protocol of 1988 and the Convention of
1992 in the Danish, Dutch, English, French,
German, Greek, Irish, Italian, Spanish and Por-
tuguese languages to the Governments of the
Republic of Austria, the Republic of Finland
and the Kingdom of Sweden.

2. The text of the Convention of 1980, the
Convention of 1984, the First Protocol of 1988,
the Second Protocol of 1988 and the Conven-
tion of 1992 in the Finnish and Swedish lan-
guages shall be authentic under the same con-
ditions as the other texts of the Convention of
1980, the Convention of 1984, the First Proto-
col of 1988, the Second Protocol of 1988 and
the Convention of 1992.

Article 5
This Convention shall be ratified by the Sig-

natory States. The instruments of ratification
shall be deposited with the Secretary-General
of the Council of the European Union.

a) entre le dixième et le onzième tiret:
»– en Autriche:

le Oberste Gerichtshof, le Verwaltungsge-
richtshof et le Verfassungsgerichtshof»;

b) entre le onzième et le douzième tiret:
»– en Finlande;

korkein oikeus/högsta domstolen, korkein
hallinto-oikeus/högsta förvaltningsdomsto-
len, markkinatuomioistuin/marknadsdom-
stolen, et työtuomioistuin/arbetsdomstolen,

»– en Suède:
Högsta domstolen, Regeringsrätten, Ar-
betsdomstolen et Marknadsdomstolen».

Titre IV

Dispositions finales
Article 4

1. Le secrétaire général du Conseil de 
l’Union européenne remet aux gouvernements
de la République d’Autriche, de la République
de Finlande et du Royaume de Suède une copie
certifiée conforme de la convention de 1980, de
la convention de 1984, du premier protocole de
1988, de deuxième protocole de 1988 et de la
convention de 1992, en langues allemande,
anglaise, danoise, espagnole, française, grec-
que, irlandaise, italienne, néerlandaise et portu-
gaise.

2. Les textes de la convention de 1980, de la
convention de 1984, du premier protocole de
1988, du deuxième protocole de 1988 et de la
convention de 1992, établis en langues finnoise
et suédoise, font foi dans les mêmes conditions
que les autres textes de la convention de 1980,
de la convention de 1984, du premier protoco-
le de 1988 et du deuxième protocole de 1988 et
de la convention de 1992.

Article 5
La présente convention sera ratifiée par les

Etats signataires. Les instruments de ratifica-
tion seront déposés auprès du secrétaire général
du Conseil de l’Union européenne.
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Article 6
1. This Convention shall enter into force, as

between the States which have ratified it, on
the first day of the third month following the
deposit of the last instrument of ratification by
the Republic of Austria, the Republic of Fin-
land or the Kingdom of Sweden and by one
Contracting State which has ratified the Con-
vention on the Law applicable to Contractual
Obligations.

2. This Convention shall enter into force for
each Contracting State which subsequently ra-
tifies it on the first day of the third month follo-
wing the deposit of its instrument of ratifica-
tion.

Article 7
The Secretary-General of the Council of the

European Union shall notify the Signatory Sta-
tes of:

(a) the deposit of each instrument of ratifica-
tion;

(b) the dates of entry into force of this Con-
vention for the Contracting States.

Article 8
This Convention, drawn up in a single origi-

nal in the Danish, Dutch, English, Finnish,
French, German, Greek, Irish, Italian, Portu-
guese, Spanish and Swedish languages, all
twelve texts being equally authentic, shall be
deposited in the archives of the General Secre-
tariat of the European Union. The Secretary-
General shall transmit a certified copy to the
Government of each Signatory State.

Done at Brussels on the twenty-ninth day of
November in the year one thousand nine hun-
dred and ninety-six.

Article 6
1. La présente convention entre en vigueur,

dans les rapports entre les Etats qui l’ont rati-
fiée, le premier jour du troisième mois suivant
le dépôt du dernier instrument de ratification
par la République d’Autriche, la République de
Finlande ou le Royaume de Suède et un Etat
contractant ayant ratifié la convention sur la loi
applicable aux obligations contractuelles.

2. La présente convention entre en vigueur
pour chaque Etat contractant qui le ratifie ulté-
rieurement le premier jour du troisième mois
suivant le dépôt de son instrument de ratifica-
tion.

Article 7
Le secrétaire général du Conseil de l’Union

européenne notifie aux Etats signataires:

a) le dépôt de tout instrument de ratification:

b) les dates d’entrée en vigueur de la présen-
te convention pour les Etats contractants.

Article 8
La présente convention, rédigée en un exem-

plaire unique en langues allemande, anglaise,
danoise, espagnole, finnoise, française, grec-
que, irlandaise, italienne, néerlandaise, portu-
gaise et suédoise, les douze textes faisant éga-
lement foi, est déposée dans les archives du
Secrétariat général du Conseil de l’Union euro-
péenne. Le secrétaire général en remet une co-
pie certifiée conforme à chacun des gouverne-
ments des Etats signataires.

Fait à Bruxelles, le vingt-neuf novembre mil
neuf cent quatre-vingt-seize.

Norstedts Tryckeri AB, Stockholm 2000


